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Marepuanbl 1aHHOM CTaThU — 3TO MOIBITKA 3aJI0KUThH €I1e OJAUH HEOOb-
HIOW 3J€MEHT B (PyHIAMEHT COLIMOKYJIbTYPHOM M ATHOJMHIBUCTUYECKON KOM-
NETEHILMH Y CTYJIEHTOB, UCIIOJIb3Ysl JIUHIBOCTPAHOBEAUYECKUHN MOAXO0M K MPENO-
JNABaHWI0 MHOCTPAHHOI'O s3bIKa HAa NPUMEPE HUCIIOJIb30BAHUS WHIWWCKOW aH-
[JI0S13bIYHOU JINTEPATYPBI B KAYECTBE OJHOI'0 U3 UCTOYHUKOB B IIPOLIECCE 3aUM-
CTBOBaHUSI WHJUWUCKOMN JIGKCUKU B OpUTaHCKHUU aHTyMicKuil. B dactHOCTH, B
Hel OyJeT OCYIIECTBJICH pa300p JISKCUUECKOTO HAIMOJHEHUSI aHTJIOSA3BIYHOTO
pomaHa Bukpama Yanapa «CBSIIEHHBIE UTPBD).

Ileab0 1aHHOM CTAaTbU SBIIETCA U3YYEHUE M AHAIN3 HCIIOJIB30BAaHHOIO
aBTOpOM pomaHa «CBSILEHHBIE UIPBD» JIEKCHYECKOTO MaTepHaia U3 pas3iind-
HBIX SI3bIKOB HapoaoB MHIMM, Kak IOTEHIMAIbHOTO MCTOYHUKA 3aMMCTBOBA-
HUN B OPUTAHCKHUI aHTJIMHCKUN, aHATTU3 IPUYUH UCIIOJNIB30BAHUS aBTOPOM PO-
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MaHa JJaHHOM JICKCUKHU, aHaJIu3 TOro, KaKue S3bIKK 0oJiee, a Kakue MEeHee Mpe/l-
CTaBJICHbI B JIAaHHOM ITPOIIECCE, a TAK)KE PACCMOTPEHUE STHUMOJIOTUU JTAHHOTO
JIEKCUYECKOT0 MaTepHaa.

Jl5is nocTHKEHUS TaHHOM LIe I OBLITU MOCTaBJICHBI CIEAYIONINE 3a/1a4H;

- COCTaBUThH YCIIOBHYIO TE€MAaTHUYECKYIO KIACCHU(UKALUIO BCEX MCIIOIb30-
BAHHBIX B JITAHHOM POMAaHE UHJIUNCKHUX JICKCHYECKUX €IUHUII,

- MPOAHAIM3UPOBATH SI3BIKOBOW COCTAB MHAUWCKUX JICKCHYECKUX €IIMHMUII,
BBIIENTUB Hanbosee ynotpediasieMble B JAHHOM pOMaHe UHIUNCKUE S3bIKH.

O0beKT JaHHOTO MCCIEIOBAHUA — JIEKCUKA U3 PA3JIUYHBIX SI3BIKOB HAPO-
noB MHMK, UCTIONb30BaHHAS B JAHHOM ITPOU3BEICHUMU.

IIpeamer uccnenoBaHus — aHAIW3 IPUYMH, LEJIEW UCTII0JIb30BAaHUS UHIUN-
CKOM JICKCUKH B JJAHHOM OOBEKTE aHTJIOS3BIYHOW JTUTEpaTyphl, a TAKKe MpHUe-
MOB, CTUMYJIMPYIOIIUX BO3MOXHOCTH BOBJICYEHHUS TAHHOM JIEKCUKU B MPOLIECC
3aMMCTBOBAHUN B COBPEMEHHBIN AHTJIMMCKUM SA3BIK.

AKTYaJIbHOCTh JAHHOW CTaThbM 3aKJIIOYAETCS B OYEHb CIAOOM HAyYHOM
OCBEIICHUH MPOOJIEMATUKU UCIIOJI30BAHUS B JIUTEPATYPE UHAUMCKUX aBTOPOB,
MUITYIIUX HA aHTJIAMCKOM SI3bIKE, MHIWKWCKOW JIEKCUKHU, KaK OJHOTO W3 BaXK-
HBIX MCTOYHHUKOB, MUTAOIINX MPOILECC 3aMMCTBOBAHUN W3 UHIUKWCKHUX SA3BIKOB
B OputaHckuil aHriuiickuil. Beap «Haus umeeTr camoe MHOTOYHMCIECHHOE
HACEJICHUE aHTJIOrOBOPSAIINX JroAe B Mupe» [1, C. 1], 1 ©IMEHHO MHOMICKas
JMacnopa sBISIeTCs] CaMOil MHOTOYHCIIEHHOM 13 3apyOeKHbIX nuactop B Benu-
KOOpHUTaHUH.

JlaHHas CTaThsi MOXKET MPEACTABIISITh UHTEPEC B KAYECTBE MCTOUYHHUKA JO-
MOJIHUTETFHON MHGOPMAIMK IJIs1 U3YYaAIOIUX aHTJIMACKUH SI3BIK CTYIEHTOB C
LEJIbIO YIIYUIIEHUS UX 3THOJMHIBUCTUYECKOW KOMIIETECHIIMU B IJIaHE O3HAKOM-
JIEHUS C OTAEJIbHBIMA UCTOPUYECKUMHU U S3bIKOBBIMHU aCIEKTaMU IpolLecca 3a-
UMCTBOBAHUM U3 UHIUNUCKUX S3BIKOB B OPUTAHCKUN aHTJIUHCKUH.

ABTOp, pOMaH KOTOPOTO PACCMATPUBAETCS B JAHHOU CTaThE€ SIBISIETCA SIp-
KUM IPEACTABUTENEM COBPEMEHHOW T. H. «MHIWMCKOM aHTJMHUCKOW JIMTEPATY-
pbI», KOTOpasi MPEeJICTaBISIET CO00M «COBOKYMHOCTh paboT mucarenei u3z MH-
JIMW, KOTOPBIE TUIITYT HA aHTJIMMCKOM SI3bIKE M Y€l POJHOM SI3bIK MOT OBITH O/I-
HUM M3 MHOTOYHUCIICHHBIX A3bIKOB Muaum» [1, C. 1].

CreneHb MCNOIB30BAHUS MHAUWCKON JIEKCUKH B CBOMX IMPOU3BEACHUSX Y
pa3HbIX UHAUKWCKUX aBTOPOB, MUIIYIINX HA aHTJIMMCKOM SI3bIKE, OU€Hb CHUIIBHO
pazHutca. OIHM MUITYT TOJBKO HAa «paUHUPOBAHHOMY» AHTJIMMCKOM SI3bIKE.
Jlpyrue aBTOpHI JIOMYCKAIOT HMCIOJB30BAHHE B TEKCTE CJIOB, 0003HAUYAIOIINX
MpPEAMETHI U TMOHATHS, crielupruecKrue UMEHHO JJISI MHIUHCKON KU3HU, KOTO-
pBI€ 3a4acTyIO0 IPOCTO HE UMEIOT aHTJIMMUCKUX SKBUBAJIEHTOB. TpEeThH, B 0OJIb-
IIIOM KOJIMYECTBE TOOABIISIOT B ONMUCAHUS XKU3HU VHIUU JEKCUKY U3 pa3iind-
HBIX PETMOHOB CTPaHbI, CTAPAsCh TOOUTHCS ATUM TE€X WU UHBIX JTUTEPATYPHBIX
nenen. IMEHHO K mocienHen rpynme JUTEpaTopoB OTHOCUTCS U aBTOP UCCIIe-
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JyeMOro Hamu TpousBefeHus. PojoHauaTbHUKOM TakOTO CTWJIS MUCbMa CUH-
tatoT Canmana Pymau. OH ObLT MEepBBIM, KTO «HCIOJB30Bal THOPHIHBIN
A3BIK — AHTJIMICKUN, TIEAPO MPUIIPABICHHBIN UHAUMNCKUMU TEPMUHAMHU — YTO-
Obl TIepeiaTh TEMY, KOTOPYIO MOXKHO OBLIIO paccMaTpUBaTh KaK MPECTaBICHHE
orpoMHoro xoiicta Magum» [1. . 1].

B «Cesmennbix urpax» Bukpam Yannpa BepeH ceOe B MCIOJIb30BaHUHU
WHIUNCKOM JICKCHKH: OOIIHUM €€ 00bEeM COCTaBIISIET B poMaHe 739 CIIOB M JIEK-
CUYECKHUX KOHCTPYKIMHU U3 |3 MHAUKWCKUX SA3BIKOB.

I. SI3pIKOBOE TpeBaIMpPOBAaHWE, KOHEYHO, 32 TOCYIAPCTBEHHBIM SI3BIKOM
Nunuu — xungu — 608 (82%). Jdpyrue si3bIku MpeICTaBIEHbI CIETyIONUM 00-
pazoMm: rymxkapat — 20 (3%), nenmxadbu — 61(8%), ypay — 73 (10%), Kanna-
nma— 2 (0,27%), 6enramu — (0,08%), xoukanu — 6 (0,08%), mapatu— 78
(10,5%), mapsapu — 3 (0,04%) u anramu — 1 (0,01%). 3HauuTENHLHBIM 0Opa30OM
Ipe/icTaBlieHa Takxke Jiekcuka caHckputa — 38 (5%) u MeHee TaMUIILCKOro — 6
(0,08%) sI3bIKOB, SIBISIOIIUXCS KJIIACCUYECKUMHU SI3bIKAMHU.

BoabIMHCTBO CIIOB, IPEICTABIAIONINX CAHCKPUT HA TOM HJIM MHOM JTare
HMCTOPUH HAIJIM CBOE MECTO B OJIHOM WJIM HECKOJBKHUX WHIAMHCKUX S3BIKAX.
Oco0OeHHO YacThl CIIy4au WCIOJB30BAaHUS CIIOB M3 CAHCKPHUTA B S3BIKE XUH/IM.
Bonpinas 4acTh TakuX CJIOB OTHOCHUTCS K pelUTIHO3HOM Tematuke: Kshatriya —
‘kacta BOMHOB B Muaun’, tapasya — ‘o/iHa U3 NPAKTUK, IPUMEHSIEMBIX MPU Me-
auTanuu’, apsaras — ‘Mu@osoruyeckre HUMQsbI .

«Shambhu laughed, and clinked glasses with Katekar. '‘Don't burn us with
your fierce austerities, O master. I'll have to send apsaras to distract you’»
[3, c. 16].

JIOBOJIBHO 3HAUUTEIBHO KOJIMYECTBO JIEKCUUECKHUX €IUHUII, UCIIOJIb3yEeMBbIX
nByms sizbikamu Muaaun. Hanbonee pacripocTpaHeHHBIMU COUYETAHUSIMHU S3BIKOB
sBisiroTest xuHau/ypay — 41 (5,5%): khima — ‘octpoe 6010 U3 MsacHOTO (hap-
mra’, v xuaan/menmpkaou — 29 (3,9%): sardar — ‘cukx’.

[IpencraBieHsl psI IPUMEPOB CIIOB, CYIIECTBYIONIMX B OoJiee ueM 2 sI3bI-
kax Mumuu, Hanpumep: kurta — ‘pybaxa cBOOOAHOTO KpoOsi, KOTOPYIO HOCAT U
MY>KUMHBI, ¥ )KEHIUHBI (TyKapaTu, XUHAW, MapaTH, MeHIKa0n).

Kpome coOCTBEHHO MHIMICKOHN JICKCUKH UMEIOTCS OT/ICIbHBIC CIydan HC-
MIOJIb30BaHUs B pOMaHe:

- apabckux cioB (12): dhow — ‘rpaaunronHoe apabckoe mapycHoOe CyaHO’,
sheikh — ‘nunep mnemenu Ha bmkaem Bocroke’, kafir — ‘«HeBepHbIit»’, T. €.
YeJI0BEK He MCIoBeayronuit uciaam’, jihadi — ‘BouH, ydacTBYIOLIHH B JKeXae,
T. €. B BOMHE MPOTUB HEBEPHBIX ;

- ¢panmy3ckux koHcTpykiui (1) — The Groupe Islamique Armé — ‘dxc-
TPEMUCTCKAsE UCTIAMUCTCKAs TPYTIIUPOBKA’;

- nateiau (2) — "Legum Baccalaureus,” (LLB) — ‘akagemuueckasi cTerneHb
OakanaBp OPUCTIPYACHITUN .
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II. OcHOBHOW 00BEM JIEKCUKH COCTABJISIIOT CYHIECTBUTEIbHBIE — 675 Ciy-
yaeB ynorpeoienus (91,3 %): biryani (xuuau/ypay) — “KUpHOE MICHOE OJIFO10
¢ pucom’, basti (xunau/Mapatn) — ‘OCeICHHE UK TOPOJIOK’.

B mpemioxeHuun CymecTBUTENbHBIE BBICTYIIAIOT B OCHOBHOM B KaueCTBE
JIOTIOJTHEHUH, MHOT/Ia B KAYECTBE BBOJIHBIX CJIOB HJIA B KAU€CTBE OOPAIIICHMIA:

«Absolute top first-class biryani (octpoe mscuoe Omomo ¢ pucom) from
that new Laziz Restaurant on S. T. Road, Kamble said» [3, c. 10].

OcTanpHBIC YAaCTH PEYM BBIIEICHBI B OTACIBHYIO Tpymimy (MpUiaraTeib-
HbIE, HAPEUUs, TIArojIbl), COCTABIAIONTYI0 8,7 % OT OOIIEero KOJIM4ecTBa CIIOB
(64 cmydas ynotpebiieHust, B T.4. ciieHr — 26). 78% cioB B 3TO# rpyIie co-
cTaBIsAOT mpuiararenbubiec — 50: desi (XuHAM) — ‘mpeaMeT OTCUECTBEHHOTO
npousBojcTBa’, Chotti — ‘manenpkuii’, sarkari (XWHAW)— ‘TIPaBUTEIbCTBEH-
HBIN’, a Taxke riaronsl (17%) — 11: karo (xunau) — ‘nenars’, chodo (xuuan) —
‘3aHUMAThCS CEKCOM’; Hapeuns — 2: bas (XUHIM) — ‘XBAaTUT, JOCTATOYHO .

«International intrigue, derring-do in foreign lands, desi (MecTHbIH, T0MO-
poueHHbIin) James Bonds» [3, €. 279].

B mpemioxkeHuu raarosl BRICTYIAaeT B OCHOBHOM B Ka4€CTBE CKa3yeMBbIX,
a OCTAJIbHBIE YaCTH PEYH — B KAYECTBE BTOPOCTEIIEHHBIX YICHOB MPEI0KEHNUS,
a UMEHHO OITPEIEIICHUM, JOTIOJHEHHMN:

«...and so he practised Parulkar's principle of polite sarkari (mpaBurenb-
CTBEHHBII) obsequiousnessy» [3, €. 79].

[TockombKy aBTOp MCTOJB3YET MHANHCKYIO JICKCUKY C IEIBI0 JOCTHKCHHUS
0oJiee SMOIMOHAIBHOTO W MPUOIMKEHHOTO K PEaTbHOCTH OMUCAHUS JKU3HU
Pa3UYHBIX COITMATBHBIX CJIOEB M HAIMOHAIBHBIX TPYNI WHIAUNCKOTO 00IIIe-
CTBa, BIOJIHE OOBSICHUMBIM SIBIISIETCS IIMPOKOE YMOTpeOJeHue cioB, 0003Ha-
YaloUUX MPEAMEThI U TIOHATHS, CIICIM(PUISCKUE TOIBKO ISl UHIUUCKON KU3-
HU, KOTOPbI€ B OOJILIIMHCTBE CBOEM IMPOCTO HE MMEIOT aHTJIMMCKUX SKBUBA-
JICHTOB, MOMAaJas B pa3psij 0€37KBUBATICHTHON JIEKCHUKH.

AJnlekBaTHas nepenaya Ha aHIVIMMCKHUN S3BIK CYTH NPEIMETOB U MOHATHM,
0003HaYaeMbIX TaKOH JIEKCUKOM 3a4acTylO ABIISIETCS BECbMa MPOOIEeMaTUYHOM.
ITosToMy aBTOpOM cocTaBjieH OTHeabHbIN ciioBaph (Sacred Games Glossary),
Ha OCHOBE KOTOPOTO MBI M Oy/IeM MPOBOJIUTH S3BIKOBOE M CMBICIIOBOE KJIACCH-
buIpoBaHUE BCEX MCCIICTYEMBIX CIMHHII.

HyXHO OTMETHTB, YTO OMpEACIICHHAs YacTh BCTPEUAIOIICHCS B JaHHOM
pOMaHe MHANKCKOH JIGKCUKH YXKE JaBHO MOTyUYnyIa «IIOCTOSHHYIO TIPOTUCKY» B
PA3TUYHBIX TOJKOBBIX CIIOBApsX aHTIMHACKOTO SI3bIKA. JTOT MPOIIECC aKTUBHO
el eme ¢o BpeMeH BecT-WHICKOW TOProBOM KOMIAHMM M B TEUYECHHE BCETO
MEPHUOJIa AHTJIMHUCKOIO0 KOJOHHUAIBHOTO BiaabryecTsa B Uaauu. K takum cio-
BaM OTHOCSITCS, Hampumep: Ccurta—‘pybaxa cBoOogHoro mokpos’, sahib—
‘yBaXKUTEIbHOE OOpalieHie — Mo00Hoe oOpamieHuio — ‘rocnoaun!’, chatai —
‘[I0JIOBOM KOBPHK .
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III. B manHOM cTaThe MCCICAYEMBIM JEKCUUECKUNA MaTepuail OyaeM Kiac-
cuuIupoBaTh MyTeM pactpezeneHus Ha 10 cMBICTIOBBIX TPYMI C adbHEHIITIM
paslieJIeHuEM HEKOTOPBIX M3 HUX Ha 0oJiee MEJKHE CMBICIOBBIC TOATPYIIIbI, a
MMEHHO:

- Penurust (dunocodckue MOHSATHSA, MPEAMETHI PEITUTHO3HOTO KYJIbTa,
MIPAKTHUKH, KACThI, TPAIUIINH );

- [IpenMeTsl/ MOHATHS OKpYKAIOMIEH )KU3HU, IPEIMETH 00UX0/1a;

- [Trma (61r01a, HATTUTKY, TTAIIEBAsT PACTUTEIbHAS TIPOIYKITHS );

- Onexna;

- [IpuBetcTBUs, OOpallieHNs], BOCKJIUIIAHMUS;

- Kynbrypa u uckyccrBo;

- Jlroqu (BHEHIHOCTH, YEPTHI XapakTepa C MoJpasfeiamMu «pPOJCTBEHHBIC
CBSI3U», «3THOTPYIIIIBI, HAPOJHOCTH, KUTEIN TEPPUTOPHUI», «apMEUCKUE U T0-
TUIENCKHE 3BaHuA U paHruy», «Urpsl J€TCKUE U a3apTHBIEY);

- Mepsl Beca, NJTUHBI, IEHEKHBIC €UHULIBI, T. 11.;

- bonee kpymnHbIe TeKCHUUECKUE KOHCTPYKIIHH;

-IIpodee (BKITIOUAS MMOAPA3ACIIBI «CIIOBA-CBSI3KH, BBOJHBIC CJIOBAY, «APYTHE
YaCTH PEUN», KAKPOHUMBD», «OPEHIBD», «3BYKOTIOIPAKAHUS).

1. Haubonee npeacTaBaeHHON B JAaHHOM POMaHe MOYKHO CUMTATh IPYIIITY:

«IIpeomemul/ nousamus okpysicaroweli HcusHu, npeomemst oouxooay — 174
cirydast ynorpebienus (24%).

«The kholi (komuaTa) was small but very clean on the inside» [3, ¢.23].

Pacnipenenenue mo si3pikaM B JaHHOW TpYIIE CIENYIOIIEe: JTUIAUPYIOIIee
MOJIOKEHHE, KaK U B IPYTUX TPYMIax 3aHUMAET JICKCUKA U3 S3bIKa XUH/IH, KaK
HauOonee pacnpoctpaneHHoro Uunuu sizeika— 147 (20%). Ha Hem o nanHbIM
pPa3IUYHBIX UccleaoBateneld roBopsT 6onee 200 MuunoHOB YenoBek. Ha BTo-
POM MecCTe IO YacTOTE HUCIOJIb30BAHUS JIEKCHKU JTAHHOW TPYIIIbI B pOMaHe
unet 3k ypay — 21 (3%), u mapatu — 10 (1%).

2. I'pynna: «Penueus, gunocogckue nonamus, penucuosnvle npakmuxu,
Kacmol, mpaouyuuy TaKXKe SBISICTCS BeCbMa OOIIMPHOM, MOCKOJBKY 3Ta CTO-
POHA KU3HHU 3aHUMAaET OYCHb CYIICCTBEHHOE MECTO B KU3HHM MHIUUIICB.

K nannoii rpynne otHocsres 119 (16%) unauiickux cinos. Bee cioBa, oT-
HOCSIIHECS K TAaHHOMY Pa3JIeiTy, MOXKHO YCIOBHO KJIaCCH(PHIIMPOBATH B TIPEJIe-
Jax 3 moapas3zeNioB, a UMEHHO: «PEIUTHO3HBIE BEPOBAHUS, PUTYaIIbl, (UIIO-
codckue nmoustus» — 101 (14%), «npaktuku orm» — 6 (0,008%), «kacTey — 4
(0,005%).

[TpuMepaMu JIEKCHKH Ha JaHHYIO TeMaTHKY sBIsSIOTCS: Pooja — ‘mMonmuTBa’,
pranayama— ‘6or’, dharma— ‘mpaBwibHOe TmOBeAcHHE, 00pa3 KU3HU’,
kismet — ‘cyan0a’.

«Hanuman-ji (o6e3psiHmit 60r Xanyman) has to go to sleep» [3, . 61].
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Penurno3nbie TEPMUHBI 110 SI3bIKAM MPEACTABICHBI B CIEAYIOIIEM COOTHO-
meHun: XuHIU — 85 (12%), canckput — 31 (4%), ypay — 15 (2%). OcranbHbie
IPUMEPHI, MPECTABISAIONMINE IPYTUE S3bIKM HE3HAYUTENIbHBI TI0 KOJIUYECTBY U
MMH MOKHO MpeHeOpeYb.

3. [uwa (npooyxmel numanus, pacmumenvHas npodykyus). Jlannas rpyn-
na npexacrasieHa 130 cioBamu, OONBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX MCHOJIB3YIOTCS B
a3pikax xuHau (91), mapatu (23), ypay (8). HecmoTpst Ha To, 4TO 1aHHAs rpym-
ma He caMas MHOTOYMCIICHHAs, OHA 3aHMMAeT Ba)KHOE MECTO B OOIIEM JIEKCH-
YEeCKOM I10JIe, T.K. IPE/ICTABJICHHbIC B HEW CYIIECTBUTENbHbIE, HAPSIAY C TPYyI-
aMH, B KOTOPbIE BOILIU MPEAMETHI/TIOHIATHS OKPY>KAIOIIEH KU3HU, TPEIMETHI
OJICXK/Ibl U MOHATHS PETUTHO3HOTO U PUIIOCO(CKOro cofepx aHus ObLIN MIUPO-
KO IpejacTaBiieHbl B BenukoOputanuu eie BO BpeMEHa KOJIOHHAIBHOTO T'OC-
HOJICTBA.

[Ipumepamu Takoi JIGKCUKU MOTYT ObITh: IOti — ‘mpecHsIid xied’, paan —
‘MUCThs OETENs C HAIlOJIHUTEISIMU, UCIIOIb3yEMbIE B KAUECTBE OUNCTUTEIS pTa
U cTuMmyJisitopa’, masala — ‘cmech cnermii’, 1assi — ‘ocBexaromiuii HAMUTOK .

«Katekar propped himself against the wall next to the door and spilled
paan masala into his palm» [3, c. 33].

Ha pa3nu4nbpIX 3Tanax MCTOPUU B AHTIIMICKOM S3BIKE B Ka4e€CTBE 3aMM-
CTBOBAHHM MOSBUJIINCH TAKUE OTHOCSINIMECS K MUIIEBOM TEeMaTHUKE CIOBa, Kak:
biryani — 'Giromo U3 Msica Wi peIOBI C PUCOM W OBOLIAMH (XWUHIH, YPAY),
leechies — 'HeGonbmioi GpykT KpacHOTO 1BETa’ (XMHIM), jamMun — 'GPYyKT C BsI-
KYIIUM BKYCOM  (XUHIN).

4. B pomane HacuutbiBaetcs 118 Gonee kpynuvix nexcuueckux KOHCMpPyK-
Yui.

OTO MOCIOBHULIBI, TOTOBOPKH, CTPOUYKU U3 M3BECTHBIX WHIUICKUX IIECEH,
Ha3BaHUS MOMYJISAPHBIX (PUIBMOB, T.II., JbBUHYIO JIOJIIO U3 KOTOPHIX (84), Kak u
B JPYTUX TPyIIax, COCTABJISIOT KOHCTPYKIMU Ha s3bIke XuHAM: Jite raho —
‘Kenmaro Bam monrux net xwu3uu', shamshan ghat —‘mecto kpemupoBaHwusI',
baap re —‘boxe moii!’, dudh-ki-tanki — ‘rucrepHa mosoka — onucaHue Kpyn-
HOW >KeHCKoW rpynau'; mdHmkaou (12): Rabb mehar kare —Tocmogu momu-
ayu!’, kidi kada —'merckas urpa'; omoOeiickuii cinenr (12): lauda lasoon —'u tak
naiee'.

«He made an exception for Kaun Banega Crorepati, though, because it was
a knowledge-based show» [3, c. 333].

TemaTnueckn 3HAUMTENIbHAS YacTh JIEKCHYECKMX KOHCTPYKIMM MOXET
OBITh OTHECEHA K CIIEAYIOIIMM TpYINaM [0 Halled TeMaTh4ecKoil Kiaccudu-
KaIu:

- kynbTypa u uckyccro (30): Makhmali andhera — 'Tema crtana ¢uosero-
BOI' — CTpOKa U3 KUHO(PMIIbMA;

676



- pemurust (17): Sheran-walli-Ma — 'snurter, omucanue Oorumuu Jlypra
'Marsb ¢ Turpamu’;

- nuta (18): rogan josh — 'Msico STHEHKa ¢ OCTPOH HHAMKCKON IIPHUITPABOM',
batata-wada — 'Bu 3aKycku U3 KapTodels U MyKH U3 TYPEIKOIo ropoxa';

- mpuBeTcTBHs, oOpaiieHus, Bockiumanus (13): Jai Hind — 'matpuotnue-
ckuii o3yHr «Ilobena Mumumy»’, Sadrakshanaya Khalanighranaya — 'mo3ynr
oy Mannn: «Oxpassii npaBy, yHUUYTOXKAN 3710» .

5. I'pynna «Ooexncoay» npeocmasnena 34 nekcuweckumu eounuyamu, 29 usz
KOMOPBIX NPeOCmasisiiom A3ulk Xunou, u 9 — s3vix nenoscadu: choli (xuumam) —
‘UHAMIICKAs )KEHCKas 0J1y3a, KOTOPYIO HOCST C Capy MITH FOOKO,

salwar-kameez — ‘TpaauIMOHHAs >KEHCKas OJCKIA — JUIMHHAS pyOaxa H
cBoOOIHBIC ITapoBapsl', hijab — ‘HakuaKa Ha TOJIOBY M TEJIO, KOTOPYIO HOCST
MyCyJbMaHKH (apabCKui, ypiay).

«I remember seeing him in Andheri, walking around in a red lungi and a
silk kurtax [3, c. 35].

6. I pynna «Mepbi 6eca, OnuHbvl, OeHedcHble eOuHUYbl, M.0» TPeACcTaBIeHa
10 mpumepamu, 9 U3 KOTOPBIX — CJIOBA HA S3bIKE XUHAMU: CrOre — ‘“4ucio CooT-
BercTBytomee 10 mumironam’, paise — ‘100 paise cooTBeTCTBYIOT 1 pymuu’,
khoka — ‘10 mmmimonoB pymuii’, quintal — ‘rpaaunnoHHas MHAMKCKAs Mepa
Beca, cooTBeTcTByIomas 100 xr’, tola — ‘TpaguimonHas uHaMKCKas Mepa Beca,
coorBercTByromas 11,66 rpamma’, kattha— ‘mepa wu3MmepeHHsI 3eMeENbHBIX
y4acTkoB, paBHas 0,3 rekrapa’.

«That's a lot of money. Fifty lakhs (100 000)? More» [3, c. 46].

7. I'pynna «Jlroouy (8newnocms, uepmuvl xapakmepa, ¢ noopazoenamu
«poOCmBeHHble C8A3U», «IMHOSPYNNbL, HAPOOHOCMU, JHCUMENU MEPPUMOPULLY,
«apmetickue u noauyenuckue 36anus u paneuy, «Mepol demckue u azapmmuoie)
npeocmaenena 100 npumepamu: maharaja — 'kopons' (xuHau), maharani —
'koposieBa' (xunan); sheikh — 'B apaOckux cTpaHax — BOXK/Ib IJICMEHU WM BaXK-
Hoe o’ (apabckwmii), kafir — «HeBepHBII», T.e. HE MyCyIbMaHUH' (apaOCKuii
ypay), mahatma — 'nurepatypHOe «BenMKas IyIiay, TAKKE YMHBIW, BEIUKUAN
yenoBek’ (xuHam), faqir — 'cBaroii yenoBek’ (XuUHIHU, ypay), Vizier — 'MUHUCTD'
(xunnu, ypay), maharathi — 'Benukuii Boun’ (XHHIM), amir — 'apucToKpaThye-
ckuii Tutyn’ (ypay).

Ilooepynna «Poocmeennvie cea3uy npencrabieHa 20 cioBamu, 15 U3 HUX
NPEJCTABICHBI B SA3bIKE XUHIH, a 5 — MapaTh: Mausi — ‘TeTs, cecTpa Marepu’
(xuHau, meHmkadu), baap — 'oten’ (rypkapatd, XMHIM, Mapatn); beta — 'cein’
(xuHan), tau — 'crapimii OpaT oTa’ (XMHIKW), taal — 'crapiias cectpa’ (XUHAN).

«'Listen, mamu (asias),' I said to the guard» [3, . 57].

Ilooepynna «uepwiy (9 npumepos): dabba-ispies — 'urpa B <«GKMypKm»',
matka — 'HesteranpHas nudpoBas Urpa, MIMPOKO PACIPOCTPAHEHHAS B PETHOHE
Bombest', teen-patti — 'urpa B «Tpu KapThl», Ha3bpiBaeMast «¢Iiamny, HHIAHCKUA
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aHaJIOT aHTJIUICKOM urpbl «Opar»', Kidi kada — 'merckas yauunas urpa', ludo —
'HACTOJIbHAS WIPA, aHAJIOI AHIJIUHCKOM Wrpel ¢ TeM e HasBanmem', Qilli-
danda — 'ynuunas urpa'.

[Toarpymma «3THOTPYNIbl, HAPOJAHOCTH, KUTEIU TeppuTopuit» (7 mnpume-
poB): Marwari — “xutens peruona Mapsap B Pampkacrane', Maratha — 'ogna u3
KacT B mrare Maxapamrpa', Mumbaikar — »sxurenrs MymoOan'.

«Right from that beginning, we had Dalits and OBCs, Marathas and Tam-
ils, Brahmins and Muslimsy [3, c. 106].

[loarpynna «apmetickue u noauyeiickue seanusi u paneu» (4 npumepa):
havildar — 'koncre6is', Subedar — 'panr B uHauicKO#M apMun'.

«Outside the mess, there is a veranda which a lance-naik (mumamgmmii
Kampai) is sweeping» [3, €. 292].

8. I'pynna «Obpawenus, sockmuyanus, kiamesty (33 mpumepa), U3 KoTo-
pBIX 23 c0Ba MPEICTABISIOT XUHIM, U TI0 6 IPUMEPOB — MapaTu U NMEHIKaA0uU:
bibi/didi — ‘yBaxkutenpbHOe oOpallleHHEe K J>KCHINMHE, aHaJOr aHTJIUHCKOro
«MHCC»’, pranaam — ‘yBakuTelbHOE OOpaleHHEe K YeJIOBEKY Ha COOpaHUsIX
Wik BeTpedax’, Shri— ‘yBakuTeapbHOe oOpalleHHe, aHajIor OOpaIlCHHS «MH-
ctep» (oOpaleHue K *KeHiuue: «Shrimati» — muccuc)’.

«'Shabash,' Parulkar said, looking quite expressionless and unreadable»
[3, c. 72].

9. I'pynna «/Ipoueey mpencTaBieHa CIAEAYIOUUMHI MOATPYIIAMU: «aKpO-
HUMBD (27 IpUMEPOB), «CIOBA-CBA3KHU, BBOJHBIE cloBa (4 mpumepa), «OpeH-
1Dy (5), «3ByKOmoapakaHus (4).

Kak yka3biBaim aBTOpbl HEKOTOPBIX HCCJEIOBAHHWI B JaHHOW 00JacTH, B
WHINICKON JTUTEpaType OYeHb YaCThl CiIyyau ynorpeosienust abopeBuaryp (ax-
POHUMOB) TP O0O3HAYECHHUH PA3IUYHBIX TOCYJIAPCTBEHHBIX CTPYKTYp, 00IIIe-
CTBEHHBIX OpraHu3aluii ¥ mapTuii u T. . B pomane takux a6bpeBuaryp 27.
Onu 0003HAYAIOT pa3IUYHBbIE TOCYJApPCTBEHHBIE W OOIIECTBEHHBIE OpraHu3a-
MY, Ha3BaHUS JODKHOCTEH W T. A. [lomaBisromiee OOJBITUHCTBO aKPOHUMOB
TOYHO TOBTOPSIOT aHTJIMHACKUE aHAJIOTH, T. K. 0003HAYAIOT AJIEMEHTBI CHCTEM,
chopmupoBaHHBIX B MHANM aHrIM4YaHamMu o 00pasily COOCTBEHHBIX CTPYKTYP:
RAW — ‘Otaen wuccnenoBaHuil M aHanu3a 3apyOeKHOW pas3BeIbIBaTEIbHON
cyx0b1 Mnnuu (Research and Analysis Wing. India's foreign intelligence
agency)’, CM — ‘I'maBubiii munuctp mrata (Chief Minister) — pykoBoauTennb
UCTIOTHUTENBLHOM BiacTu mrata B Unaun’, |AS —‘Bcennauiickas agMuHuUCTpa-
tuBHas ciayx6a’, GOl — ‘IlpaButensctBo Mummmu (Government of India)’.
NRI — nu1io0 uHIUKECKOTO MTPOUCXOXKICHUS, TIPOXKUBaroIIee 3a pyoexxom — Non-
Resident Indian’, IPS — ‘Cnyx6a nomunuu Muamun (Indian Police Service)’,
ACB — ‘AntukoppymironHoe 6ropo — (The Anti-Corruption Bureau’.

«But RAW was supposed to fight foreign enemies of the state outside In-
dia's borders» [3, . 71].
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Iloopazoen «6penowvry (5 npumepos): Godrej — ‘ToproBasi Mapka, HCIIOJIb-
3yemasl Tpu MPOU3BOJCTBE MeTautnueckux mkados’. Bisleri — ‘kpymnHbIil uH-
TUHACKUN TTPOU3BOIUTENIb OYTUIIUPOBAHHOMN BOJIBI .

[Mogpasnen «3sykonoopascanusy (4 npumepa): dhad-dhad — ‘3Byk BEI-
ctpena’, phachak — ‘3Byk B3phiBa’.

[Tonpazmen «Cnosa-césasku» TpencraBieH 4 mpuMepamMu, HaIpPUMED:
chalo — ‘maBaii, manHo’, achcha — ‘xopoio, 1a’.

«”Chalo,” I said. “Already, bhai?” Mohan Surve said. «”It's only eleven”s
[3, c. 113].

10. Ocobusikom 6 pomane cmoum 2pynna ciog, npeocmasiaowux bowbeii-
CKutl clexe. DTO AOBOJHLHO MHOTOUYMCIIEHHAS Tpymma u3 97 JEeKCUYeCKUX e/u-
aun (13,1%). Ucnons30BaHre MMEHHO ClIeHra peruoHa bomOest (TemepernHee
Ha3BaHUe ropojaa Mymban) ornpeaenseTcs MECTOM Pa3BUTHS JEHCTBUS poMa-
Ha — ropog MymOau, u TeMatukoi npousBeneHus. [losTomy B nmpousBeaeHUU
TaK 4YacTO BCTPEYAIOTCSA CJIOBA, MPEACTABIISIIONIUME COOON CIEHT, MMEIOIU
XO0XKJICHUE MMEHHO B 3TOM peruoHe: matka — ‘4mcioBas Wrpa, SBISFOINASACS
OTrPOMHBIM HeJleTaabHBIM Ou3HecoM’, bhidu —  npysxuie’.

«“Bhidu,” I said to the chai-wallah, “where's the police station here?”’»
[3, c. 52].

Kpome Toro, Takoe mmpoKoe MCTOIb30BaHME CIICHTa, a 3a9acTyI0 U IoTpa-
HAYHOW HEHOPMATHBHOW JIEKCHIKM OIMpPaBIaHO TEM, YTO 3HAYHUTEIHHYIO, YaCTh
CIOJKETa COCTABJISICT OMMCAHUE JKU3HU TPECTaBUTENICH MadUO3HBIX CTPYKTYP.
Hcrnonp3oBanre B UX peud TaKOW JIEKCHKHU MPHUAACT JOMOJHUTEIBHYIO Peasin-
CTUYHOCTh OIMHUCAHUIO JKU3HU U TPYOBIX HPABOB KaK JAHHOW OOIIECTBEHHOM
IPOCTIONKH, TaK U HauboJee OETHBIX CII0EB MHANMCKOTO 00IIecTBa.

[Tpumeps! Takoi jekcuku: ghoda — ‘nuTeparypHOe 3HaYCHHE «JIOMaab». B
Cpejle TAaHICTePOB TaK HAa3bIBAIOT mucToJeT’, bhal — nureparypHoe 3HaueHHUE
«Opat», CIEHroBOC — 4WieH OaHAMTCKOW rpynmupoBku’, gaand — ‘3amxura’,
randi — ‘nwtroxa’, apradhi — ‘mpectymnHuk’.

DTy Tpynmy CJIOB, MOKHO YCIIOBHO pa3lIelUTh Ha P MOATPYII, a HMCH-
HO:

1. CnoBa, UCMOJIb30BAaHHBIE B POMAHE B CBOUX CJIEHTOBBIX 3HAYEHHSX, HO
UMEIOIINE TaKXKe U JIMTEPATypHbIC 3HAUCHUS: SUpari — ‘ITuTepaTypHOe — «opex
OeTens» CIEHrOBOE — KOHTPAKT Ha yOuicTBO’, daane — ‘muTepaTypHoe — «3ep-
HO», CJIEHTOBOE — ITyJIs

2. CnoBa, MMEIOIINE TOJHKO CIECHTOBBHIE M HEHOPMATHBHBIC 3HAUCHUS:
bhenchod - ‘y6aromox’, chutiya — ‘rymuma’, lodu/ ghanta/lund — ‘nenmc’, chut-
chattoing — ‘koHHWIMHTYC’.

3. CnoBa, CI€HroBO€ 3HAY€HHE KOTOPBIX COBMAAACT C 0OIMIECYNOTPEOUTEh-
HBIM 3HaYeHreM: bania — ‘roproserr’, firangi — ot "Feringhee — ¢ mepcumckoro
Frank" wm "Frankish» ‘urocTpanerr’.
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B mepBoii U3 yka3aHHBIX MOATPYMI (JIEKCHKA, MPEICTaBIISIOmas 6oMOeH-
CKHUH CJICHT, U OJTHOBPEMEHHO OJIMH WM OoJiee A3bIKOB MHIMN) epBEHCTBO 32
KoMOMHanuen: OomoOerickuit cienr/xunau — 18 (2,4%): tangdis — ‘kypunbie
Hoxku', hafta — ‘Hemens’ (B ciieHroBoM BapuaHTe — IjlaTa OaHIUTAM 3a «KpbI-
nry»); oomOerickuii cirenr/mapatu — 6 (0,8%): jhopadpatti — ‘rpynma xmxuH,
TPymo0sl’, OomMOelickuid cieHr/TypkapaTi/xuaau/maparu — 2 (0,27%): dada —
‘«kpyToii» yenosek’, ghotala — ‘Gecnopsiiok, ckangan’.

JlaHHas rpymma Takke NPeACTaBICHA Pa3IUYHBIMH YaCTAMH Peduu: 00JIb-
IIMHCTBO - cymiecTBuTeabHBIC (59): chaavi — ‘moapysxkka’, bevda — ‘mesHMIA’,
policiyas — ‘monuneiickue’, gaadi — ‘aBTOMOOMIIL’, HO IPUCYTCTBYIOT M TJIaro-
abl (9): pelo— ‘Outh, HacwioBaTh’; npuiarareabHbie (12): jhakass — 'oTimu-
HBIH, BelMKoJemHbIi)’, phataak — 'B3pbIBHOM, B3pbIBOOMACHBIH', lambi—
‘ IIMHHBIN .

PacnipenencHue ciaeHra mo NPUHATOW HAMH CMBICIIOBOW KiaccH(UKauu
CJICAYIOIIAst: TOJILKO OJIHA TPYIIIA <JIOH» C MOATPYIIaMU: CEKCYaabHbBIC OT-
Homenuss (50 mpumepoB): khadda — 'muteparypHoe - «oTBepcTHE», «sIMay.
CnenroBoe — BaruHa', tOpe — 'murepaTtypHOe 3HaUeHHUE «Imymkay. CleHr — re-
Huc', dana — 'IuTeparypHoe — 3epHO, CICHIOBOE — KIUTOP'; IeHbrU (4 mpume-
pa): khoka — ‘10 mutH. pynwmii’; muma (5): machchi — ‘peida’.

CTOUT TaKKe OTMETUTH CJACAYIOIIEe: CICHIOBYIO JEKCHKY B OOJNBIIIMHCTBE
CBOEM aBTOp HCIIONB3YET B IPSIMOM peur ACHCTBYIOIIMX JIKMI[ pOMaHa, B TO
BpeMs Kak JIEKCHKa M3 APYTUX CMBICIOBBIX TPYIIN OOJIBIIE MMOSBISIETCS B I1O-
BECTBOBATEIILHO-OMMCATEIIbHBIX YACTSIX MPOU3BEICHUS.

BBIBO/IbI

1. 1llupokoe HCIOJIB30BAaHKE ABTOPOM pPOMaHA JIGKCUKA W3 WHAUHCKUX
SI3BIKOB SIBJISIETCSL TIpUEMOM 00Jjiee 00pa3HOro M SIPKOTO ONMMCAHMs WHIMHCKOM
nerctBuTenbHOCTH. C TOM ke 1eIbI0 aBTOPOM HIMPOKO MCIIONIb3yeTcs: OoMOeii-
CKHUH CJIEHT, T. K. OCHOBHAsI KaHBA MPOMU3BEACHUS — 3TO ONMKMCAHUE KU3HH U JIe-
SATEBHOCTH MPECTYITHBIX KPYTOB 3TOT0 PErHOHa, a TAK)KE MPaBOOXPAaHUTEICH 1
pa3BeIBIBATENBHBIX CTPYKTYP.

2. Haumbomee npeicTaBICHHBIM M3 WHAMNUCKUAX S3BIKOB SIBIIIETCS
TOCYJapCTBEHHBIN SA3bIK MHIMM — XUHIU.

3.  AHITIOS3BIYHAS JIMTEPATypa MHIUNCKUX aBTOPOB SABJISETCS OTHHM
U3 UCTOYHUKOB HOBBIX MHIHUMCKHMX 3aMMCTBOBAHHM B aHTJIHICKOM SI3BIKE.
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